
    

Kirkeudvalget har ved brev af 29. januar 2021 (KIU alm. del – spørgsmål 20) 

bedt om min besvarelse af spørgsmål: ”Vil ministeren redegøre for, hvilke andre tiltag der udformes for at under-

støtte det integrerende arbejde, som folkekirken via migrantudvalget skulle un-
derstøtte? ”  

 

Svar: 

Det lovforberedende udvalg om folkekirken og migrantmenigheder skulle i 
henhold til kommissoriet for udvalgsarbejdet se på tre områder: 

 Mulighed for at ansætte en lokal-præst (der ikke opfylder kravet om en 
cand. theol. eksamen) til at betjene en migrantmenighed på et andet 

sprog end dansk. 

 Mulighed for en associering mellem en kristen migrantmenighed og en 

sognemenighed i folkekirken. 

 Mulighed for dobbeltmedlemskab af folkekirken for en person, der er 

medlem af en kristen kirke i hjemlandet. 

Udvalget havde ikke til opgave at understøtte konkret integrationsarbejde, men 
udvalgsarbejdet havde til formål at tilvejebringe overvejelser og anbefalinger, 

som eventuelt ville kunne danne grundlag for politiske initiativer i form af æn-
dret lovgivning. Som bekendt er udvalgsarbejdet indstillet.  

Det betyder imidlertid ikke, at der ikke i folkekirken allerede foregår et arbejde 
med henblik på at understøtte forskellige initiativer, der sigter på integrering 

af herboende migranter i den danske folkekirke. 

Det Mellemkirkelige Råd har således gennem bevillinger fra folkekirkens fæl-

lesfond arbejdet med Folkekirkens Migrantsamarbejde. 

Til brug for min besvarelse af udvalgets spørgsmål har jeg bedt Det Mellemkir-

kelige Råd om en beskrivelse af det aktuelle arbejde. 

Af beskrivelsen fra Det Mellemkirkelige Råd fremgår for så vidt angår det aktu-

elle arbejde:  ”På foranledning af og med anbefaling fra biskopperne har Kirkeministeriet 
til Det mellemkirkelige Råd siden 2015 via Fællesfonden understøttet (årlig 
bevilling: 2015-2017: 450.000 kr.; 2018-2019: 2,5 mio. kr.; 2020-2022: 2,0 
mio. kr.) folkekirkeligt arbejde for at udvikle møde med/integration i folke-

kirken af herboende med anden sproglig og kulturel herkomst end dansk 
(migranter). Anmodningen var foranlediget af ønsket om at bistå præster i 
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udvikling af den pastorale betjening af flygtninge, som bankede på sogne-
præsters dør for sjælesorg, kirkefællesskab og evt. dåbsønske (Folkekirkens 

Asylsamarbejde). Presset fra flygtningekrisen i 2015 er efterfølgende blevet 
videreført i et arbejde (Folkekirkens Migrantsamarbejde), som fra 2018 har 

søgt at forholde sig til den meget større folkekirkelige udfordring fra de ca. 
800.000 herboende med anden sproglig eller kulturel baggrund end dansk, 
især de ca. 40 % heraf, som er kristne migranter. 

Fællesfonds-bevillingens sigte er gennem et nationalt ressourcecenter at un-
derstøtte og udvikle folkekirkeligt arbejde i sogn, provsti, stift gennem ud-

vikling af lokale kirkelige aktørers viden, netværk, erfaringsdeling og samar-
bejde. Folkekirkens Migrantsamarbejde er involveret i strategisk projektud-

vikling og overordnede tiltag for at forbedre rammevilkår for det lokale ar-
bejde. Det koordinerer et fagligt netværk af præster og ansatte fra hvert 

stift, som er udpeget af biskoppen. Disse stiftspersoner har ansvar for at ko-
ordinere og kvalificere arbejdet nedadtil i sogn og provsti. Der er i alt op 

mod 100 præster og kirkeligt ansatte i folkekirken, som varetager en særlig 
funktion på dette område. Dertil kommer et ukendt antal præster og an-

satte, for hvem integration indgår som en naturlig og integreret del af deres 
sognearbejde. Det folkekirkelige arbejde med integration indebærer møder 

med folk af anden kulturel, kirkelig og religiøs baggrund. Arbejdets karakter 
varierer afhængig af målgruppen, men det omfatter alle folkekirkens fire 
kerneopgaver: gudstjeneste, undervisning, diakoni og mission.” 

Det Mellemkirkelige Råd oplyser endvidere, at de grundlæggende principper 
for arbejdet i Folkekirkens Migrantsamarbejde er: 

 ”At virke ud fra folkekirkens evangelisk-lutherske grundlag, med de mu-
ligheder for åbenhed over for andre kristne traditioner, som det indebæ-

rer. 

 At opgaven som folkekirke er at være kristen kirke for hele folket, ikke 

kun for medlemmerne. 

 At kristendommen skal slå rod i den givne kontekst, og at folkekirken 

som stedlig kirke derfor må arbejde for at afspejle den lokale demografi. 

 At skabe rum for den kristne og grundtvigske tanke om at praktisere 

troen på hjertesproget, og samtidig modvirke kulturel segregering i kir-
ken ved at bygge bro mellem kristne med dansk og udenlandsk oprin-

delse. 

 At folkekirken inviterer kristne med anden baggrund til at blive en del af 

folkekirken, samtidig med at der arbejdes for respektfulde mellemkirke-
lige relationer til kirkesamfund uden for folkekirken. 

 At inklusion af kristne med anden sproglig og kulturel baggrund er en 
afgørende faktor for at kunne udvide folkekirkens rækkevidde blandt 

ikke-kristne fra de pågældende sprog- og kulturgrupper. ” 

Som eksempler på konkrete arbejdsgrene i folkekirken nævner Det Mellemkir-

kelige Råd: 
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 ”Folkekirkens Tværkulturelle Center (ved Kvaglund Kirke i Esbjerg) har 
efter mange års integrationsindsats indgået et samarbejde med kommu-

nen om, som indebærer, at kirken bliver driftsoperatør på et nyt kultur-
hus i det blandede boligområde Kvaglund med kommunal driftsstøtte. 

 Et samarbejde mellem 8 provstier har for nylig ansat en farsitalende ko-
ordinator til at understøtte det lokale arbejde blandt folkekirkens 1400 

farsitalende medlemmer. Der arbejdes også pt. på en strategi for det fol-
kekirkelige arbejde blandt de ca. 130.000 personer i Danmark med op-

rindelse i arabisktalende lande, hvoraf ca. 1700 er medlemmer af folke-
kirken. 

 Et samarbejde i Københavns Stift har iværksat en strategi for at styrke 

kommunikationen på engelsk samt etablere kirkelige tilbud på engelsk 
målrettet expats og internationale studerende. Implementeringen af 

dette samarbejde afventer kirkeministeriets sagsbehandling. ” 

 

 

Joy Mogensen  

                                                                          

  / Marjun Egholm 


